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NOTA PREVIA 

Fieles en nuestro empeño de aportar a la historiografía mala­
gueña cuantos libros o documentos puedan servir a un mayor cono. 
cimiento y estudio de nuestra provincia, nos complacemos en ofre­
cer, en edición facsímil, el curioso manuscrito, Tratado de las 
marinas desde Málaga a Cádiz y algunos lugares sus vecinos según 
fueron en los siglos antiguos, obra del ilustre rondeño don Macario 
Fariñas del Corral. 

Data este trabajo del año 1663, siendo hasta ahora inédito. Su 
localización la debemos a nuestro buen amigo Juan Temboury Ál­
varez, al que desde aqui expresamos, una vez más, nuestro agrade-
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cimiento por su constante colaboración y ayuda. Igualmente hemos 
de agradecer a la señorita África Ibarra el interés con que, a nuestro 
requerimiento, realizó los trámites precisos para que nos fuese faci. 
litado el •microfims:o necesario a esta reproducción. 

Se conserva el documento en cuestión en la biblioteca de la 
Real Academia de la Histori~s!g. E, 1 8l, folios 32 al 45 vuelto, tra-. 
tándose de una copia, sin duda directa, del original, lamentablemen· 
te perdido, y cuya caligrafía corresponde a letra del pasado siglo, 
de tan fácil lectura que excusamos su transcripción. 

Es su autor, como decimos, don Macario Fariñas del Corral, 
natural de Ronda, ciudad enla que el 27 de enero de 1903 fue bau. 
tizado en su iglesia mayor de Santo Domingo. Siguiendo el deseo 
familiar, y contrariamente a: su vocación, se ordenó de menores, 
aunque tardíamente (1640}, ya cumplidos los 37 años. Con anterio­
ridad había cursado la carrera de Derecho, probablemente en la por 
entonces célebre Universidad de Osuna (consta que era ya abogado 
en 1625). En 1641 opositó y obtuvo una Capellanía; enfermo de gra. 
vedad, ya sexagenario, en 1663, otorgó testa'mento ante el escribano 
de Ronda don Alonso Flores. En el document'o declara tener tres 
hijos ilegítimos: Antonia, Isabel y Cristóbal, a los que designaba co­
mo herederos. Falleció en agosto de ese año, siendo enterrado en la 
iglesia mayor, en sepultura de su propiedad. 

A más de notable arq.ueólogo, historiador, inclu&o pintor, fue 
poeta; como tal, compuso un epitafio a la muerte de su amigo el 
sacerdote y ermitaño don Pedro de Ugarte. Vivió en la calle de 
Santa Isabel, que iba a la plazuela de las Monjas, en una casa pos-
teriormente adicionada al hospital. · 

OBRAS 

Historia de Ronda.-Atribuida algún tiempo a don Fernando Reino­
so, los académicos don Manuel y don José Oliver Hurtado probaron 
ser de Fariñas, quien tomó como base unos apuntes de su padre. 



Don Narciso Diaz de Escovar cree se trata de las 111emorias de Ron­
da, que poseía don Cándido Campos. 
Cartas de don Macario Fariñas al licenciado don Félix Lasso de la 
Vega sobre las antigüedades existentes en las inmediaciones de Ronda. 
Impresas en Córdoba, por F. Fernández, en 4.0

• 

El estudiante romano. 
De delíctz"s. 
Orígm de los godos en España. 
Tratado de las marinas desde Málaga a Cádiz y algunos lugares sus 
vecinos según fueron en los siglos antiguos. 
Virtudes nuevamente descubiertas de las yerbas medicinales de la sie· 
rra de Ronda. 
Dictámenes recónditos. Este mismo ms. lo poseía el erudito malague­
ño Sr. Rivera Valenzuela. 
Dn. Macario in praxis. 
Mapa de la antigua bética. 
Vida ejemplar del venerable siervo de Dios, don Pedro Ugarte, sacer­
dote solitario ttt el desierto de las Nieves cuyas cenizas a instancia del 
autor se trasladaron y depositaron en la Iglesia Mayor de Ronda. 

* * * 

Va dedicado el ms. a don Pedro de Ulloa y Golfin, del Consejo 
de S. M. y oidor de la Chancillería de Granada. Comienza con una 
sucinta exposición de texto~ de Strabon, Plinio, Pomponio Mela y 
Antonino, relativos a nuestras costas, para seguidamente señalar los 
errores en que incurrieron: canduve pues la tierra, noté los despo­
blados, reconoci las obras y mezclas romanas, ajusté las leguas y 
distancias; y por este camino me parece que he llegado a conocer 
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los lugares de que e-stos áutores hacen mención y que leos he de ha. 
cer la conciliación que necesitan :o, 

Pasa a seguido estudiar con toda detención los puntos coste. 
ros, describiendo los más importantes a su juicio, verificando erro. 
res de unos y otros, e ilustrando su trabajo con gran acopio de da­
tos de todo orden. No puede· don Macario sustraerse a su pasión de 
arqueólogo que, en esta ocasión, le sirve por añadidura a su intento 
geográfico, y nos da muestras de antiguas inscripciones y restos de 
monumentos o templos romanos, torres de vigía, etc. Termina su 
documentado estudio con una clara localización de pueblos y Juga­
res más destacados, especificando detalladamente emplazamientos y 
distancias¡ resume su trabajo, basado principalmente en el itinerario 
de Antonino, destacando el que considera principal error « ••• que es 
poner de Carteia a Cádiz XLII m. p. que hacen 101/ 9 leguas, siendo 
más de 20 leguas o LXXX m. p.,. 

Por nuestra parte añadimos seguidamente un esquema gráfico 
en el que destacamos en rojo los emplazamientos admitidos hasta 
Fariñas, y que él somete a discusión, edición concluyendo con una 
relación alfabética de nombres y lugares citados en el texto del ms. 
que esperamos sea de utilidad al lector de esta obra singular que, 
en todo caso, opinamos es una aportación magnifica a la toponimia 
de la hoy llamada Costa del Sol. 

A. C. 































































ÍNDICE ALFA BÉTICO DE NOMBRES Y LUGARES 

CITADOS EN EL TEXTO 

Ad Herculem, 33 v 
A(rica, 34, 34 v, 41, 42 
Alechipe, 37, 37 v, 38 
Algeciras, 3Q v, 40; 40 v, 42, 44 
Almadena, 36 
Amaña, 36 
Alonso del Río, 37 
Antonino, 33, 44 
BadeJZar, 36 
Barbariana, 33 v, 44, 44 v 
Barbare, 42 v, 43 v 
Barbesul, 33 v 
Barbesula, 34, 38 v, 39, 39 v. 42, 45 v 
Barbesulani, 39 
Barrios, los, 44 v 
Bejel, 43 
Belén, 34, 34 v, 42 v. 43, 43 v. 45 v 
Belone Claudia, 33 v, 45 
Besippo, 35, 43, 43 v, 45 v 
Besippone, 33 v, 34 v· 
Betica, 38 v 
Bolonia, 42 v, 45 
Cabo Plata, 42 v 
CádiJZ, 33, 34 V, 35 V, 44, 4S V 

Calepino, 40 
Calpe, 33 v, 34, 34 v, 35, 38 v, 39, 39 v, 

40,40 V, 45 V 

Calpe Carteia, 33 v 
Caños, los, 43 v 
Cartago, 41 v 
Cartama, 36 
Cartaya, 39 v 

Carteia, 34, 34 v, 40, 40 v, 41, 41 v, 
42,45 V 

Casares, 37, 38 
Castellar, 39 v, 44 v, 45 
Cayo, 39 
Cilniana, 33 v, 34 v, 35, 36 v, 37, 44 
Claudi Juliam Traduetam, 42 
Claudia, 34 v, 41 v, 45, 45 v 
Claudia, 41 v 
Elys, 36 
España, 36, 41, 41 v 
Estepona la Vieja, 36 v, 37, 44 
Europa, 34 
Fabia, 39 
Fabíána, 39 
Fabio, 39 
Florzan de Ocampo, 44 
Fuengirola, 35 v, 36 v 
Fulvia Honorata, 39 
Gades, 33 v, 34 
Galería, 39 
Gibraltar, 36 v, 39, 39 v, 40 v 
Guadarranque, 39 v 
Guadiaro, 37, 38 v, 44 
Heradea, 39, 41 
Hercules, 39 v, 45 v 
Herculis, 34. 35 
Jamares, 36 
Jim~>na, 44 
Julia, 41 v 
Julia lotea, 34 v, 41 v 
Julia Traducta, 33, 41 v, 42, 45 



Julio Cesar, 41 v 
Julio Polino, 42 
Lasippo, 34, 37 
Lauo de la Vega, Feliz. 37 
Licenciado Caro, 35 
Lucio Fabio Ceriano. 39 
Lucio Vibio Penno, 38 v 
Maloca, 33 v, 34 
Malaga, 33, 34 v, 35, 3!j v, 36 
Malpica, 44 v 
Marbel/a, 36 v 
Marciano Hera Clesta, 42 
Marte, 3\ v 
Meca, 43, 43 v, 44 v 
Mellania, 33 v. 34, 34 v. 41, 41 v, 42, 

42 V, 45 
Mergablo, 43 v, 45 v 
Mijas, 36 
Monte del Duque, 44 
Montemayor, 36 
Mergablo, 33 v 
0/ivario, Pedro, 35 
Patria, 43 v 
Phenicia, 41 v 
Phenices, 41, 42 
Plinio, 33, 34, 34 v, 35 v, 31i v 
Pomponio Mela, 33, 34, 35, 36 v, 37, 

40,41,42 

Porto Albo, 33 v, 45 
Publio Tillioni Quintioni, 40 v 
Raia, 35 v, 36 
Rio de la Miel, 40 
Rocadillo, 39 v 
Salduba, 34, 36 v 
Santi Petri, 45 v 
SPvilla, 35 
Sexto, 39 
Sierra Bermeja, 36, 44 
Sivel, 33, 34 
Soel, 36 
Slrabon, 33, 33 v, 34 v, 39, 39 v, 40 v, 

41,41 V, 41 V 

Suel, 34, 34 v, 35, 35 v, 36 v 
Tamares, 36 
Tumilla, 36 
Tanger, 41 v 
Tarifa, 41 v, 42, 44 v 
Tarteia, 33 v, 34 v 
Tartessos, 34 v 
Tembladera, la, 42 v 
Terbonil, 38 
Tingi, 41, 42 
Traducta, 41, 42 
Tra(algar, 43 

Zeles, 41 



Se compuso a mano en la impt·enta Sur, hoy Dardo, 
Alameda, 33, por el cajt"sta Manuel Atidrade, impn"­
miendo el maquz"nista :José Andrade. Las planchas 
di los grabados fueron hechas en los talleres ma­

lagzeeños de la casa Cima. La edzf:ton consta de 
zoo ejemplares numerados sobre papel de hz"lo 
de fabricaczon especial de Guarro y estuvo 
al czez"dado de Maria Crt"stina Ca.ffare-
na concluyéndose el z:a de ftbrero,jes-
#vidad de la Cátedra de San Pedro 
del año de N. S. de MCMLXV. 

LAUS ~DEO 

Ejemplar númp., 

A costa de Ángel Ca(farena Sueh, mercader de libros en esta ciudad 

de Málaga, calle Cárcer, 6, donde se hallará. 










